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HANNA THEORELL.

UST NÄR den unga våren gjorde sitt 
inträde hos oss, kastande sitt ljusa 
täcke öfver de grå kullarne på Solna 

gamla kyrkogård, reddes därute bland liljor 
och rosor en ny bädd åt en ädel, varmhjärtad 
kvinna, som efter en lång och plågsam sjuk
dom vid 66 års ålder skattat åt förgängelsen. 
Några blad ur hennes lefnadssaga skola helt 
visst läsas med deltagande af hennes inånga 
vänner.

Hanna Margareta Hultman föddes den 12 
sept. 1833 i en anspåkslös prästgård i Väster
götland. Fadern var komminister i Rångdala 
och omnämnes i Skara stifts Herdaminnen 
såsom »en aktningsvärd man, med goda pre- 
dikogåfvor, död 1834.» Modern, född Kjellén, 
härstammade från en gammal prästsläkt, men 
blef redan vid 23 år änka, med tre späda 
barn. Hanna var då endast 1 år. I det enkla 
modershemmet lades emellertid grunden till 
den hjärtats och karaktärens bildning, som lif- 
vet igenom utmärkte henne. För att vid mog- 
nare år själf kunna bryta sig en bana i lifvet, 
skickades hon längre fram till en god upp
fostringsanstalt, hvarifrån hon utgick för att 
mottaga plats som lärarinna i professor Malm
stens hus i hufvudstaden, hvilken plats hon 
bibehöll under tio år.

I detta hem hade den unga sympatiska 
lärarinnan tillfälle att bland de många, som 
där gingo in och ut, göra åtskilliga särdeles 
värderika bekantskaper, som utöfvade stort 
inflytande på hennes intellektuela utveckling. 
Bland dessa må i främsta rummet nämnas 
hennes blifvande make, den unge akademie 
docenten Axel Gabriel Theorell, son af justitie
ombudsmannen S. L. Theorell och dennes 
maka 8. V. Schwerin. Hans djupt anlagda 
karaktär fann genklang hos Hanna Hultman, 
och hans tillbakadragna, något melankoliska 
natur fann i hennes blida och öppna väsen 
den lyckliga jämnvikt han kände sig behöfva. 
»Hans lycka,» säger en hans minnestecknare, 
»nådde ock sin zenit, då han sommaren 1874 
såsom sin brud hemförde den älskliga lärarin
nan i Malmstenska hemmet och med henne 
genomlefde den sista vinter, som blef honom 
beskärd, på Drottningholm, dit han flyttade 
från Upsala, vid hvars universitet han dock 
fortfarande stod kvar såsom docent.»

Utrustade med en mer än vanligt omfat
tande allmänbildning, förstodo de unga ma
hne att förläna åt hemmet en doft af säll- 
spordt behag, som gjorde, att hvar och en måste 
känna sig väl hos dem. Theorell samtalade 
gärna inom trängre kretsar i ämnen af all
mänt intresse, i synnerhet utgjorde national
ekonomiska frågor, då dessa på något sätt 
syntes beroende af mekaniska uppfinningar, 
föremål för hans lifligaste deltagande.

Denna hemmets lycka blef emellertid af 
kort varaktighet, ty redan efter mindre än ett 
år bortkallades den lofvande vetenskapsman
nen af döden, efter en tärande sjukdom, hvars 
följder han icke kunde öfvervinna.

Ehuru med stora förtjänster såsom mate
matisk lärare, var det icke i främsta rum
met såsom sådan, Theorell blifvit berömd 
inom Sverige och vida utom hemlandets grän
ser. Under den tid han i följd af sitt ned
stämda lynne ansåg, att de djupsinniga, rent 
matematiska arbetena allt för mycket an
strängde hans tankeverksamhet, ägnade han 
sig åt uppfinning af ändamålsenliga konstruk
tioner af åtskilliga fysikaliska och astrono
miska instrument och visade sig för sådana 
arbeten äga en alldeles eminent begåfning, 
som med ens gjorde hans namn kändt och 
aktadt af alla samtida fackmän. Härvid må 
vi i första rummet nämna hans konstruktion af 
den själfregistrerande meteorograf, hvilken höge
ligen underlättar meteorologiska iakttagelser. 
Han uppfann äfven en högst sinnrik vindmä
tare och inrättade de bästa, medels elektrici
tet reglerade astronomiska ur. Theorell var 
tillförordnad professor i fysik vid Teknologiska 
institutet. De meteorologiska anstalterna i

Upsala, Köpenhamn och Wien äro alla för
sedda med theorellska apparater och äfven i 
Amerika har vetenskapen gjort sig dem till 
godo.

Själf har han vid åtskilliga tillfällen genom 
tryckta uppsatser och afhandlingar beskrifvit 
sina apparater och deras användning. Yid 
sina muntliga föredrag framställde han sina 
tankar klart och koncist, ådagaläggande, att 
han var en man, som tänkte två gånger, innan 
han talade. Äfven å hjärtats vägnar var 
Theorell en sällsynt begåfvad man, och det 
upphöjda sinnelaget framlyste äfven, då hans 
lynne ej var i fullkomlig jämnvikt.

Att skiljsmässan från en sådan man skulle 
lämna ett ofantligt tomrum efter sig för ma
kan, som i ovanligt hög grad stått sympati
serande vid hans sida, är lätt att förstå. Hen
nes starka karaktär dukade dock icke under 
för det hårda slaget. I stället för att hängifva 
sig åt en dådlös overksamhet, sökte hon hjälp 
i arbetet, redo till hvar je uppoffring, då det 
gällde att gagna andra. Hvarhelst det var 
henne möjligt att med ord eller handling 
hjälpa en nödställd nästa, var hon af fullaste 
hjärta beredvillig därtill. På samma gång 
ägde hon ett vaket intresse för mänsklighetens 
stora frågor i allt, som kunde befordra’ kärle
kens anda på jorden.

Snart nog öppnade sig för henne ett sär- 
skildt arbetsfält, då hennes bror, den allmänt 
kände och värderade lektor F. W. Hultman 
vid högre lärarinneseminariet i Stockholm ti
digt afled jämte sin maka, lämnande fyra min
deråriga barn föräldralösa. För dessa blef nn 
fastern den ömmaste mor och uppfostrarinna, 
och löntes af dem tillbaka med den mest hän- 
gifna barnsliga kärlek, så att systrarna på 
Sofiahemmet, där hon vårdades under sina 
sista dagar, icke utan rörelse kunde tala därom.

I det mera offentliga lifvet har professor
skan Theorell verkat bland annat för stiftandet 
af arbetsstugor för fattiga barn i Upsala, och 
dessa arbetsstugor såväl i Upsala som i Stock
holm ha år från år vunnit allt mera erkän
nande såsom ett kraftigt medel till de fattiga 
barnens så väl " moraliska som sedliga upp
fostran. Efter sin flyttning till hufvudstaden 
har hon varit en verksam skolrådsmedlem 
inom Adolf Fredriks församling samt ända 
intill det sista tagit liflig del i fredsarbetet. 
Enkel och anspråkslös, verkade hon helst i det 
tysta, utan att låta vänstra handen veta hvad 
den högra gjorde, men dock till välsignelse 
för många, hvilka också med tacksamhet be
vara hennes minne.

Till sin lifsåskådning var professorskan Theo
rell utpräglad idealist och hade svårt att finna 
sig vid 80-talets litterära pessimism. Ovan-
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ligt språkkunnig, öfversatte hon, efter man
nens död, Here af hans vetenskapliga arbeten 
till tyska, och var äfven en värderad öfver- 
sättarinna af flere goda arbeten inom skön
litteraturen.

Hennes senaste år nedtyngdes af en lång
sam tärande sjukdom, som nästan hela för- 
liden vinter hållit henne fängslad i svåra plå
gor vid Sofiahemmet. Äfven där hade hon 
dock sina ljusa stunder, då hon lifligt och 
gladt samtalade med besökande vänner om 
många af dagens viktiga frågor, åt hvilka hon 
alltjämt ägnade sitt intresse.

Ofvanstående porträtt förskrifver sig från 
tiden för hennes giftermål.

Hennes dödsdag inträffade den 10 maj 1899.

L. S.

BARNDOMSHEMMET.

GÅR JAG UT bland mänskoskaran, 
badad af elektriskt ljus, 

stannar vid de granna fönstren,
döfvad utaf sorl och brus —

• '

dubbel saknad hjärtat känner, 
känner dubbelt lifvets kval: 
allt är strid och kamp och äflan; 
målet — dödens mörka dal!

När bland gränders dystra rader 
enslig kammare jag nått, 
knäppta händer hopplöst sjunka, 
allt är tröstlöst, grått i grått.

Stundom händer dock, att minnet 
öppnar barndomshemmets dörr, 
där i låga hvardagsrummet 
brasan flammar gladt som förr.

Rundt kring stora bordet sitta 
far och mor och syskonkrets, 
och vid pappas stearinljus 
ligger boken re’n tillreds.

Mamma spinner, men så ljudlöst 
— rocken smörjes hvarje kväll — 
spinner fina, starka trådar, 
varp till sommarns linnedräll.

Och så öppnar pappa boken, 
det är »Fältskär’ns» andra del.
Först en blick dock öfver laget: 
han vill ha vår tanke hel.

Har den enas sax förkommit, 
är den andras nål för grof, 
duger ej att sedan sätta 
pappas tålamod på prof.

Därför än elt ord, en hviskning! 
Väntansfullt hvart hjärta slår, 
medan klangrik stämma börjar, 
där den slutade i går.

Och vi lyss till skaldens sagor 
om vår svunna storhetstid, 
lyss, tills ögon börja stråla, 
kinder rodna varmt därvid.

Mörk och stilla rufvar kvällen 
öfver rödfärgmåladt hus; 
smala byavägen skymtar 
dunkelt fram vid stjärneljus.

Där är ljuflig ro och livila; 
kärlek gifves utan lön.
Lifvets alla dunkla spörsmål 
mynna ut i hoppfull bön.

Varma falla minnets tårar 
uppå knäppta händer ner, 
mörkt och mulet sinne klarnar, 
lifvets börda käns ej mer.

Anna Berg.

OM BÖCKER OCH LÄSNING.

» ü OKTRYCKERIKONSTEN är världens
i * största uppfinning,» säger Victor Hugo, 

och visserligen är det sant, att ingen uppfin
ning varit så ägnad att sprida ljus och kun
skap kring jorden. Genom den kan man i 
den mest undangömda vrå få tillfälle att njuta 
af det, som stora snillen tänkt och diktat, och 
genom den har hvar och en tillfälle att göra 
en sann och lefvande bekantskap med rikt 
begåfvade människor, hvilka lefvat i en svun
nen tid, lära känna dem så väl, komma dem 
så nära, som man sällan kommer de männi
skor, som man lefver ibland.

I vår tid läses ju också mycket; men man 
kan läsa på många sätt. Jag vill nu alls icke 
tala om speciella studier, utan uteslutande 
hålla mig till läsningen för nöjes skull.

Rundt om på landet och i våra småstäder 
ha vi egentligen ej tillgång till konst i annan 
form än litteratur. Bildhuggarekonstens och 
mål are konstens stora mästerverk äro gömda i 
samlingar och gallerier, långt borta från oss. 
En dramatisk framställning, som har rang af 
konst, bjudes sällan på en landsortsscen, och 
musiken är ju tillgänglig endast för mer eller 
mindre musikaliska och musikaliskt utbildade 
personer.

Men äro många stängda från dessa skatter 
af mänskligt snille och skaparekraft, så står 
litteraturen dess mera öppen på vid gafvel 
för alla. Man behöfver ju ej annat än kunna 
läsa i bok, för att ha nyckeln till nästan allt 
mänskligt vetande — till all världens littera
tur. En bok är ingen dyr sak, och man kan 
taga den med ut i skogens svalka om som
maren, och i vinterns tid, då solen knappt 
unnar oss en ljusstråle, då det är mörkt och 
ruskigt utanför och lifvet inomhus enformigt 
går sin gilla gång — grått i grått — då bjuda 
böckerna åt oss umgänge med »mänsklighe
tens heroer», med snillets eviga ungdom.

Och dock taga människorna så litet emot 
den tysta inbjudningen. Många gånger har 
jag förvånat mig öfver, huru litet människor 
läsa, och huru underligt planlöst de läsa. Till 
en viss grad bestämmes naturligtvis lektyren 
af yttre omständigheter. Man läser först de 
böcker, som finnas i hemmet, dem, som andra 
ifrigt rekommendera, dem, som tidningarna 
utbasuna o. s. v. Bland alla dessa böcker,

man på detta sätt läser, lämna de flesta svaga 
eller alls inga intryck, man har snart glömt 
dem, och de ha blott varit ett mer eller min
dre angenämt tidsfördrif. De flesta, men all
tid är det en och annan bok bland allt detta 
plockgods, hvilken verkligen griper in i ens 
allra innersta natur, man vet ofta ej hvarför, 
en bok, som man har svårt att skiljas från, 
en, som man vill äga för att kunna läsa om 
och om igen.

Det finnes ej något större fel i afseende på 
läsning, än att ej läsa om böcker. Det är j ust, 
hvad man skall göra. En bok, som gjort in
tryck på en, skall man just läsa om. Då hän
der det antingen, att man täDker: »Men hvad 
i all världen var det, som var så förtjusande 
i denna boken första gången jag läste den,» 
eller att det första intrycket blir klarare och 
djupare, så att man hör som en väns röst, en 
vän, som förstått det innersta i ens natur, 
bättre kanske än någon af dem, man känner 
och umgås med.

Har man fått ett dylikt intryck af en bok, 
då vill man gärna läsa mera af samma för
fattare, vill läsa allt, vill lära att känna honom 
som människa och konstnär.

Tar man sig för att verkligen läsa en för
fattare med sammanhang, med föresats att 
lära känna honom, så har man nästan alltid 
rikt utbyte. Först då man sätter hans lif i 
sammanhang med dikten och dikten med lif
vet, blir han för läsaren en personlighet. 
Konstverket blir ej ett enstaka lösryckt ting, 
det blir en länk i en kedja och får dubbelt 
värde och nytt lif genom den nya belysnin
gen. Författaren blir ej mera blott ett namn, 
en flyktig bekantskap, hvars drag man ej kän
ner igen, det blir en människa, som lefver 
och älskar, som hoppas och äflas, som har fel 
och förtjänster, som är ett barn af sin tid 
med dess idéer och fördomar, och så ser man 
honom mot den rätta bakgrunden. Har man 
fattat intresse för en diktare, så blir det ej 
slumpen, som bestämmer lektyren längre. Man 
vet, hvad man vill läsa och hvad man vill läsa 
om. Och intresset blir ej ensidigt samladt om 
en enda. Genom honom kommer man att in
tressera sig för hans vänner och samtida, för 
hans motståndare, föregångare och efterföljare, 
och snart har man en krets högst intressanta, 
aldrig svikande vänner, till hvilkas sällskap man 
kan fly utan tvekan, säker att alltid hafva 
utbyte däraf.

Det är naturligtvis de äkta snillena endast, 
hvilka ha en sådan makt, en sådan evig ung
dom, att de på detta sätt kunna blifva en al
drig sinande källa för dem, som lärt att läsa 
dem rätt. Särskildt är det i den klassiska 
litteraturen, man bör söka dem. Huru många, 
i synnerhet damer, ha kanske ej den föreställ
ningen, att s. k. klassisk litteratur är tråkig, 
ja, rent af ej möjlig att komma igenom.

Hviika kalla vi då klassiker? Det är de 
konstens mästerverk, som stå kvar från en 
gången iitteraturperiod, sedan allt det, som ej 
hade kraft att lefva, har dött undan. Många 
gånger har jag undrat, huru många af våra 
böcker, som skola ha inneboende värde nog 
att öfverlefva sin samtid. Icke blir det så 
många! Klassikerna, det är den fond af rent 
guld, som kulturarbetet århundrade efter år
hundrade samlat och lämnat oss i arf. Hvar 
tid är ej lika rik i andligt hänseende, men 
alla tider äga de stora människor, som en 
gång gjort en stor och värderik insats i ar
betet. Ju snillrikare, ju mera äkta mänsklig 
en personlighet är, dess mera nytta och glädje 
kan man naturligtvis ha af hans umgänge. 
Huru lyckliga äro vi ej, som kunna välja bland 
så många!

Man skall ej vara rädd att bli ensidig. Nu
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vilja människor famna allt, följa med öfverallt, 
på alla områden, och följden blir, att de flesta 
männniskor i grnnden ingenting veta och hvar- 
ken ha någon bestämd smak eller karaktär.

Universalgenier, såsom Göthe, kunna med 
sitt snille genomtränga bra mycket af mänsk
ligt vetande och konst, och dock fanns det 
stora områden, på hvilka han var främmande. 
Nu finns ej en något så när bildad person, 
som vill erkänna sig obekant med något mellan 
himmel och jord — däröfver och därunder. 
All denna mångsidighet anser jag för min del 
som ett af vår tids lyten. Om människor 
mera uteslutande sysslade med det de hade 
håg för och lämnade försöket att vara hemma 
i allt, då tror jag, att de skulle bli mycket 
både bättre och lyckligare och framför allt 
mera personligheter.

Skall man ha verklig glädje af litteraturen, 
skall man bli rikare i andligt hänseende ge
nom den, så kan man ej nöja sig med dags- 
litteraturens brokiga mångfald. Skall man 
emellertid komma åt att rätt läsa en bok, så 
måste man äga den. Det är endast sin egen 
bok, man har till hands vid alla tillfällen, det 
är endast i den, i hvilken man känner, hvar 
man skall söka en viss stämning, en tanke, 
ett uttryck. Och böcker äro ju ej så dyra. 
En mängd mer och mindre onyttiga småsaker, 
innehållslösa nöjen, ändamålslösa prydnader, 
ett otal öfverflödiga lyxartiklar — allt detta 
har mycket mindre värde och kostar mycket 
mera än böckerna. Huru ojämförligt mycket 
större glädje kunna ej de senare skänka oss ! 
Man sitter och har hjärtligt tråkigt i en väl
försedd, ombonad salong med soffkuddar och 
braspallar, album och etagèrer med dyrbara 
småsaker o. s. v. i det oändliga. Men har 
man några goda böcker, som tåla att läsas om, 
så må stormen rasa därutanför, må solen 
gömma sig huru väl den vill och landet vara 
huru ensligt som helst — man kan hålla leds
naden borta ändå. Den kommer ej ens åt 
att titta in genom rutan, då man till gäster 
ha mänsklighetens snillen, hvars ljusa andar 
icke kunna dö, utan lefva gömda i deras verk, 
hvarest hvem som vill, kan väcka dem till lif 
igen.

A. Roth.

VID JULIAS GRAF. ETT RESE
MINNE AF CARL VALFRID.

DET HAR HÄNDT, att svärmiska små 
fröknar från Shakespeares land låtit packa 

sina kappsäckar enkom för en vallfärd till den 
romantiska stad, där Julia lefde och dog, där 
ätterna Capulet och Montague pröfvade styr
kan i sina kryckor och slagsvärd. De vilja höra 
stenarna, som en gång lågo färgade röda, »be
rätta mer om dessa ätters strid» och mena 
kanske, att prins Escalus har makt ännu att 
infria sitt halftusenåriga löfte, utsträckt där
hän, att :

»Nåd skall skänkas eller straff ej dröja, 
närhelst två älskande ha lidit så 
som Julia och hennes Romeo.»

Och det ha de naturligtvis allesamman, om 
än under mindre blodsutgjutelse, fast prins 
Escalus en gång i sin enfald trodde sina skydds- 
lingar vara enastående i deras marter. När 
dessa troende damer komma till Yerona, rusa 
de fram utan rast till Nicolo S:t Francesco al 
Corso, klappa med nervösa händer på trädgårds
porten, hvarigenom vägen går till det gamla 
franciskanerkloster, där i ett förfallet kapell 
en bräcklig sarkofag fått heder och värdighet 
af Julias graf.

»Det har händt, att svärmiska små frök
nar . . .», sade jag. Det är kanske ändå att

»JULIAS GRAF» I VERONA.

'i- .S»--*
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göra Albions döttrar orätt. Jag borde ha skrif- 
vit: »Det hände, att en svärmisk liten frö
ken. . .»; ty jag är icke alldeles säker på, att 
det händt mer än en enda.

Hon var för öfrigt helt olik sina landsman- 
innor denna romantiska unga dam, som jag 
mötte vid Julias graf. Hon hade lämnat sina 
»korrekta» vanor på andra sidan kanalen, hade 
blifvit meddelsam och dristig och blygdes inte 
alls att erkänna, hur öfverspänd hon var.

Jag kom i hennes väg, just när hon höll 
på att för graf vens väktarinna utgjuta sin 
harm öfver den pietetslösa vanskötsel, som 
lämnat åt dess öde i denna eländiga vrå Ve
ronas största minne.

Mycken uppmärksamhet har verkligen icke 
staden Verona ägnat åt »den heliga grafven». 
Jag vet icke, om det beror på några princi
piella betänkligheter mot all slags restauration 
eller möjligen på tvifvel om grafvens äkthet. 
Sannolikt skulle det också falla sig ganska 
svårt att leda i bevis, att denna gamla sten
kista verkligen utgjort Giulia Capulettis sista 
hvilorum. Mera troligt är det nog, att någon 
företagsam man hittat på att drifva en smula 
ocker med landsmäns och turisters böjelse för 
relikdyrkan. Att idén varit god, framgick tyd
ligt redan af den rikedom på visitkort, som 
de besökande lämnat kvar i kistan, en rike
dom så stor, att där knappt fanns plats för 
fler.

Men ingen af ägarna till dessa visitkort 
hade väl ändå offrat så mycket för sin »tro» 
som denna unga dam, hvilken företagit sin 
italienska resa egentligen för Julias skull.

Nu ville hon af grafvens vårdarinna skaffa 
sig säkert besked om dess äkthet. Men denna 
förstod intet annat språk än italienska, hvilket 
engelskan återigen var föga förtrogen med. 
I sin förtviflan vände hon sig till mig, som 
emellertid inte förstod synnerligen bättre än 
hon själf, hvad italienskan hade att säga. 
Med förenade krafter lyckades vi dock att 
komma underfund med, att kistan, så långt 
tillbaka hon hört talas om den, befunnit sig på 
sin nuvarande plats och allmänt ansågs vara 
Julias. Legenden sade så, och på legenden 
måste man ju tro.

För min del hade jag endast af en slump 
kommit till den Julianska grafven, hvars om
nämnande i Bædecker jag alldeles förbisett.

Men engelskan hade icke förbisett något, 
som rörde Julia, hon, och när vi slutligen läm
nade kapellet — min följeslagarinna under 
förklaring, att hon skulle komma igen dagen 
därpå — frågade hon, om jag besökt »Julias 
föräldrahem».

Julias föräldrahem ? Jag borde aldrig ha för- 
rådt min okunnighet om de Julianska minnena, 
ty jag såg, hur jag sjönk i min följeslagarin- 
nas aktning.

Utanför porten stod en hel svärm gatpojkar, 
väntande att få plundra oss på alla våra »soldi». 
Vårt ganska långa dröjsmål inne vid grafven

hade antagligen öfvertygat dem om, att vi 
voro äkta Julia-troende.

När vi ändtligen lyckats befria oss ifrån 
dem, styrde vi våra steg genaste vägen till 
»Julias föräldrahem». Min följeslagarinna 
brann af otålighet att få sätta sin fot i denna 
helgedom, hvars äkthet är mindre omtvistad 
än grafvens.

Öfver Piazza Erbe gick vår väg ned till 
Via Capello, där det gamla Capulettiska pa
latset ligger. Tidens tand är, som bekant, 
ganska energisk i sitt arbete, och Capulettis 
»palats» har mist all sin forna glans och för
vandlats till en ganska anspråkslös arbetare
bostad. Endast marmortaflan på väggen utåt 
gatan skiljer det från deras grannar. Vi stafva 
igenom den italienska inskriptionen:

Här föddes enligt legenden Giulia Capuletti. 
Fortsättningen har jag glömt, d. v. s. den 

del däraf, som vi lyckades öfversätta. En 
barnskara kringsvärmade oss, ropade Giulietta 
och sökte på alla sätt göra klart för oss, att 
vi borde stiga in. En mörkögd tös, som tyck
tes vara vid ungefär samma ålder som hjält
innan, om hvilken det ju heter, att:

»—- — — just vid Michaeli hon fyller fjor
ton år; ja, gör hon så,» tog ledningen och 
förde oss upp för en smal trappa. Måhända 
har fägringen gått i arf inom detta hus eller 
har den följt med namnet, ty vacker var hon 
och Julia hette hon, Giulietta, som italienarna 
säga.

Genom ett trångt kyffe, som måtte ha varit 
ammans rum på den Julianska tiden, fördes 
vi in i jungfruburen. Förmodligen har någon 
grundlig gatureglering företagits i Verona se
dan den gamla tiden — det vore ju underligt, 
om så ej vore fallet — ty det enda fönster, 
som fanns i Julias rum, vette åt gatan, men 
enligt legenden skulle det ju ha legat åt träd
gården, där Romeo stack sig undan den tra
giska balnatten. Ty i detta fönster skulle det 
ju ha varit, som Julia visade sig och aflockade 
sin beundrare det hänryckta utropet:

»Men tyst, hvad strålar genom fönstret där?
Det Östern är och Julia är solen.
Gå upp, du sköna sol, och döda Luna,
som ren är sjuk och blek af harmsen afund,
att du, som hennes tjänarinna är,
är mycket, mycket skönare än hon — —------ »
I en sådan entusiasm lyckades visserligen 

inte vare sig den unga Giulietta eller Albions 
romantiska dotter försätta min opoetiska ring
het, fastän de båda unga damerna tagit plats 
vid det historiska fönstret. Kanske stördes 
den romantiska illusionen af, att den unga 
Giuliettas fru moder — som inte alls var skön 
längre —stod vid spiseln och kokade maccaroni.

Denna husliga tafla verkade störande till 
och med på min engelska följeslagerska, som 
denna gång icke lyckades komma i stämning. 
Hon kunde ej ens underlåta att anställa några 
betraktelser öfver svårigheterna för Romeo att 
praktisera sig in genom detta tämligen trånga 
fönster,

»som släppte dagen in och lif vet ut.»
Genom detta fönster höll han emellertid sitt 

intåg på den bekanta repstegen. Stackars 
karl! Hvad han måtte ha sett enkel ut, när 
han omsider lyckats arbeta sig igenom den 
där gluggen och på alla fyra gjorde sin entrée 
i kammaren. Ty svårligen kan han ha und
gått att nödgas sätta händerna först i golfvet. 
Helt visst skulle han ha stått sig slätt med 
blotta repstegen, men

»på kärleksvingar flög han öfver muren» 
och samma vingar hjälpte honom väl äfven 
vid hans öfriga strapatser. Och då blir ju 
allting förklarligt,

»ty intet bålverk stänger kärlek ut.»
Än mindre då en simpel fönstergluggs trång
het.

HUSMÖDRAR, som önska ett verkligt., deli kat kaffe, som dessutom ställer sig både drygt och billigt, 
köpen GRAFSTRÖM & C:OS Ångrostade Kaffe.
— Regeringsgatan 31. — Storkyrkobrinken 8. —— Qötgatan 9. —
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FRÅN KAPPLÖPNINGARNA PÅ LINDARÄNGEN: UTSIKT ÖFVER SADELPLATSEN.

Det skulle ju emellertid kunna tänkas, att 
Julia vid denna tid bebott rummet inåt går
den, och då bortfalla alla dessa svårigheter, 
ty därifrån kommer man genom en dörr helt 
bekvämt ut på en balkong, som vetter åt träd
gården med den historiska muren. Då blir 
ögonblickligen den dramatiska situationen, hvad 
de lokala förhållandena angår, fullt klar — 
om man öfver hufvud laget skall roa sig med 
den absurda förutsättningen, att Shakspeare 
drifvit sin realism så långt, att han brytt sig 
om att taga någon hänsyn till de lokala de
talj förhållandena.

Om den saken tycktes den unga Giulietta 
vara lifligt öfvertygad.

Hon förde oss ut på balkongen och läm
nade oss för en stund ensamma åt våra be
traktelser.

Min följeslagerska försjönk ånyo — sedan 
gumman och maccaronerna numera voro utom 
synhåll — i romantisk kontemplalion. För 
min del hade jag heller icke hjärta att störa 
henne.

Efter en stund kom Giulietta tillbaka med 
två röda rosor, plockade i den Julianska träd
gården, hvilka hon förärade oss som minne.

Jag har ännu stjälken och ett par blad i 
behåll jämte en cypresskvist från grafven — 
ärligen betalt med 50 centesimi.

Men när jag med hjälp af dessa reliker 
återupplifvar mina minnen från Romeos och 
Julias stad, kan jag icke frigöra mig från en 
smula nationell afund öfver de romantiska 
italienarnas praktiska läggning. Vi nordbor 
ha ju Hamlets hembygd inom våra landamä- 
ren, men vi ha icke förstått oss på att an
ordna vare sig en barnkammare eller en sarko
fag att visa intresserade främlingar.

QKANDINA VIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MO- 
DEBLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för 

helt år kostar endast 3 kr. för planschupplagan, 3 kr. 
för den vanliga upplagan. Prenumerera på prof från 
det nya kvartalet 1

VÅRA ILLUSTRATIONER.

KAPPLÖPNINGARNA PÅ LINDARÄNGEN annan
dag pingst hade, med afseende på vädret, ej 

fullt samma otur som hästutställningen för några 
veckor sedan; men skarpt blåste Æolus äfven nu, 
och snökorn flögo i luften mellan solglimtarne.

Emellertid gingo löpningarna med glans och 
verve, och publiken, som kommit ganska talrikt 
tillstädes, följde intresserad täflingarna från början 
till slut.

Den bild af årets första Derby-dag, som Idun i 
detta nummer bjuder sina läsare, framställer en 
totalvy af banan, med sadelplatsen och prisdomare- 
tribunen i förgrunden samt den af mondän publik 
fyllda åskådareläktaren i fonden.

#

FRÅN GREFVE G. B. TAUBES begrafning, som 
ägde rum den 19 dennes och var den imposan

taste likbegängelse hufvudstadens invånare bevitt
nat sedan många år, meddela vi i vårt dagsnum- 
mer ett par illustrationer.

Den större bilden framställer liktåget, passe
rande utför Slottsbacken mellan fotregementenas 
paraderande led, medan å den mindre illustratio
nen synes sorgetåget, när detsamma, kommande 
från Norrbro och eskorteradt af en af delning artille
rister, sneddar öfver Gustaf Adolfs torg mot Arse- 
nalsgatan, på väg till Artillerikyrkogården.

TVÄNNE MÖDRAR. SKISS FÖR 
IDUN AF SOFIE LINGE.
FORTS. OCH SLUT.

J> T A, VI HA JU ingen annan, han är ju vår 
«J ende.» Men så kom prostinnan ihåg, hvad 

de nyss talat om, och kände det nästan som 
en orättvisa emot Sara att de, som hade det 
så godt i alla afseenden, nu också skulle gyn
nas med afseende på sonen, och tilläde gladt 
tröstande:

»Hvem vet, kanske får ni, mor Sara, också 
snart den glädjen att träffa er gosse.»

»Vore det så väl,» sade gumman, »men den 
dagen upplefver jag nog aldrig.»

*

Uppå östra gafvelrummet luftades och feja
des det. Där hade ingeniörn bott både som 
gosse och ung man, innan han sedan reste ut 
till Amerika, och där skulle han nu också bo. 
Prostinnan visste, att han tyckte så mycket 
om utsikten därifrån — det gamla kyrktornet, 
som stack upp sin spira öfver lönnarne, hvilka 
kantade kyrkogården, och kajorna, som jämt 
kretsade däromkring. »Personliga» bekanta 
voro de visserligen ej numera för honom, ty 
den gamla generationen var nog utdöd vid 
det här laget, men ändå . . .

Nya lappar sattes här och där på tapeterna, 
där små hål uppkommit därigenom, att Paul 
som pojke så flitigt skjutit till måls på blom
morna, och den gamla dynsoffan fick rent, röd- 
randigt öfverdrag. Trefligt skulle det vara, så 
att Paul riktigt kunde trifvas — han var nog 
litet bortskämd, nu sedan han sett sig omkring 
i världen så mycket — den rare gossen.

Modershjärtat svällde af stolthet och beun
dran. Af en notis i tidningarna hade ju föräl- 
drarne sett, att deras Paul vunnit ett namn 
därute såsom skicklig ingeniör och brobyggare, 
själf hade han alltid talt om sin framgång i 
mycket blygsamma ordalag. Hvem han egent
ligen bråddes på, kunde prostinnan ej förstå. 
Prosten kunde ju ej ens slå en spik i väggen, 
men hon själf, nåja, hon var nog inte så dum, 
när det gällde praktiska göromål, fastän skryta 
ville hon inte. Ett gladt faktum var det nu 
i alla fall, att deras gosse var en uppmärk
sammad personlighet, och mycket mera kunde 
han bli. Han hade ju hela lifvet framför sig.

Stackars mor Saral Hon kunde ej låta bli 
att med medlidande tänka på henne, det var 
en malörtsdroppe i glädjebägaren. Hennes 
gosse skulle kanske aldrig komma, sannolikast 
aldrig. Och ändå hade hon, prostinnan, stått 
och låtit henne hoppas någonting sådant, tvärt 
emot sin egen öfvertygelse. Så är det alltid, 
när vi äro öfverfulla af glädje. Vi få behof 
att dela med oss åt andra, men det blir bara 
skum, skum.
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FRÅN GREFVE TAUBES BEGRAFNING: PROCESSIONEN I SLOTTSBACKEN.

Prostinnan hörde, att prosten gick nere i 
förstugan, och ropade honom an:

»Kom upp, far, och se, hur jag ställt det 
för vår gosse?»

Trätrappan knarrade, och prosten kom med 
sin oumbärliga pipa i munnen.

»Åh ja, inte så illa,» sade han, »men hvar 
skall han ha sitt arbetsbord?»

»Arbetsbord, skall han behöfva ett sådant?» 
Det hade prostinnan inte tänkt på.

»Ja, för ritningar och sådant, förstår du väl, 
mor. Han lär väl inte lägga händerna i kors 
härhemma heller.»

Tänk, att far för en gång kunde vara så 
praktisk! Det harmade allt prostinnan en liten 
smula, att hon inte själf kommit att tänka 
därpå. Det blef nu nya funderingar, men så 
löstes också den svårigheten just i lagom tid, 
ty strax därefter kom en vagn insvängande 
på gården, körde rundt om blomsterrundeln 
och stannade framför trappan.

»Paul, vår egen käre gosse! Välkommen 
hem igen! Hvad du blifvit bredaxlad, brun 
och vacker och hvad ditt skägg har vuxit!

Hur snäll du var, som tänkte på att göra dina 
gamla föräldrar denna glädje.»

Återseendets välbehag tog sig uttryck i små 
hjärtliga utrop samt upprepade omfamningar, 
och ett par fasta ingeniörshänder klappade 
prosten i ryggen, så att han måste säga:

»Det känns, att du -brukar handskas med 
stål, käre Paul» och så skrattade de båda. 
Men prostinnan var spm kautschuk, hon tog 
emot allt hvad hon fick och såg blott inner
ligt förnöjd ut därmed.

Under tiden hade reseffekterna blifvit ned- 
lyftade från vagnen och inburna i förstugan. 
Upprepade gånger hade därvid en ung man 
snuddat förbi prosten på förstugubron, men i 
sin glada sinnesstämning hade de ej lagt märke 
till honom. Nu kom emellertid han och hus
pigan med en stor koffert emellan sig och 
råkade att därvid stöta till prostinnan.

»Förlåt,» sade han och ryckte med den le
diga handen filthatten från hufvudet, och prost
innan fick nu ögonen på honom.

»Hvem är han?» frågade hon. »Han ser 
ej ut som någon kusk.»

»Det är han inte 
heller, » svarade Paul 
skrattande. »Kom hit, 
Erik,» ropade han in
åt förstugan, »och 
visa dig för far och 
mor ! »

Den unge mannen 
trädde nu ut med hat
ten i hand och bu
gade sig för de gamle. 
Han var liten och satt 
samt hade ett öppet 
och ärligt ansikte.

» Känner inte far 
och mor igen Ny
bergs Erik? Han har 
på sista tiden varit 
min hjälpreda vid åt
skilliga byggnadsföre
tag, och nu följdes vi 
åt hem, eftersom han 
också har sin gamla 
mor, som han ville 
träffa. »

]. Nordling foto.

FRÅN GREFVE TAUBES BEGRAFNING: PROCESSIONEN PASSERAR 

GUSTAF ADOLFS TORG.

»Så får jag ändå rätt,» sade prostinnan och 
kände sig så belåten, som om hon fått hem 
två söner i stället för en. »Mor Sara är där 
borta i trädgården, men kanske ni ej för tvärt 
skall komma öfver henne, hon är gammal och 
skröplig nu och kunde ta sig för hårdt af den 
oväntade glädjen. Följ efter mig på litet af-
stånd, så skall jag förbereda henne.»

*
I dag hade mor Sara satt på sig »kyrkstassen» 

för att »se ut som folk», ifall »ingenörn» skulle 
komma. Med den blekta, svarta orlinskjolen 
omsorgsfullt uppfästad gick hon omkring i 
trädgården och vattnade plantor.

»Nu, mor Sara, har ingeniörn kommit,» ro
pade prostinnan emot henne.

»Åb, hvad säger prostinnan, är han redan 
här. »

»Ja, och han har hälsningar till mor Sara.»
»Till mig? Nej, aldrig i världen. Inte har 

jag någon bekant därborta i Amerika.»
»Tänk efter ändå. De, som resa bort, stanna 

inte alltid på samma fläck, och ifrån Hamburg 
kan man komma öfver till Amerika.»

Mor Sara måtte sätta ifrån sig vattkannan, 
och hon blef alldeles blek.

»Åh, Herre Gud!» sade hon, helt matt af 
sinnesrörelse, »han har väl aldrig träffat min 
gosse heller?»

»Jo, mor Sara, han har träffat honom, och 
talar om, att det gått honom godt i världen.»

»Herren vare tack och lof, » sade mor Sara 
och knäppte andäktigt ihop sina händer. »Så 
kan jag nu fara hädan i frid, när jag vet, att 
gossen min lefver och har det bra.»

Nu kunde Erik ej längre stäfja sin otålig
het, utan kom fram från syrénhäcken, där han 
stått gömd.
[Å »Nej, mor,» sade han, och de ärliga ögonen 
lyste fuktiga af tårar emot gumman, »nu ska 
du lefva och få det så godt, som du aldrig 
förr haft det.»

Prostinnan drog sig tillbaka och lämnade 
mor och son åt sig själfva; hon visste, hur 
mycket de skulle ha att säga hvarandra, och 
själf kunde hon nu mera helt njuta af sin 
egen lycka, då hon visste, att den fattiga mor 
Sara i dag blifvit så rik, så rik . . .

EN PRAKTISK NYHET FÖR DAM
VÄRLDEN,

som i vår på kontinenten 
gjort stor lycka, äro de 
så kallade reformparasol
len (och -paraplyerna), af 
hvilka vi här invid med
dela en af bildning. Hvem 
som helst kan själf af- 
och påknäppa samt efter 

behag växla dessa paraspllers öfverdrag. På ett 
par minuter öppnar man 8 små knappar, med 
hvilka tyget är fäst vid ställningen, och öfverkläder 
den på nytt på samma korta tid. Skadade öfver
drag kunna på så sätt lätt förnyas och färger väx
las för olika toaletter. Vi förmoda, att den pi
kanta nyheten ej heller länge låter vänta på sig i 
den svenska marknaden, då den synes ha mycket 
som talar för sig.
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STRIDIGA VILJOR, SKILDRING AF 
ERNST HÖGMAN.

i.

EN SÖNDAGSTYSTA STADEN lâg sä idyllisk 
med sina hvita och gula envåningshus i au
gustisolskenet; det ångade vällukter frän träd- 

gårdarnes rosenhäckar och resedarabatter, medan 
en bris nere frän hafsbukten dä och dä kom su
sande genom gatorna med dofter af tång och ha£- 
vets friska sälta.

Hela staden tycktes slumra i middagsvärmen, 
som koncentrerade sig på det fyrkantiga torgets 
kullriga stenar och på pumpen vid gästgifvaregår- 
dens gafvel, där gästgifvarens hund sökte svalka i 
pumpstångens diminutiva skugga.

Midt på torget och fullkomligt okänslig för sol
hettan stod pråmkarlens tolfårige son Elias med 
händerna nedstuckna i ett par bottenlösa byxfickor 
och öfverlade, huruvida han skulle gå till stranden 
och leta musslor eller locka Tvätt-Stinas rödhårige 
pojke i bakhåll under kyrkogårdsmuren, för att 
hämnas på honom för en "klufven mösskärm och en 
sönderklöst örsnibb.

Yid närmare eftertanke fann han emellertid det 
senare alternativet väl dristigt, eftersom kyrkans 
fönster stodo uppslagna, och prästen, som hade 
skarpa, guldbågade glasögon, möjligen kunde upp
täcka honom från predikstolen.

Dessutom vore det inte otänkbart, att hans fiende, 
som äfven hade ett godt öga till musslorna, just 
nu befunne sig vid stranden, och ett bättre och 
lugnare ställe för ett litet pojkslagsmål så här en 
söndagsmiddag kunde näppeligen uppletas.

Men när Elias kom dit ned, träffade han endast 
ett par måsar, som stodo på hvar sin sten i vatten
brynet och småknorrade öfver att det var så ondt 
om fisk i den välsignade värmen ; när de fingo sikte 
på Elias, af hvars betänksamma steg och gömda 
händer de inte väntade sig något godt, lyfte de och 
flögo ut till en boj, på hvilken de slogo sig ned 
för att fortsätta diskussionen om sina näringsbe
kymmer.

Elias spottade ett tag i vattnet och blef stående 
obeslutsam.

Men uppe i Lotsbacken, där äppelträden i klä
deshandlar Brogrens trädgård sträckte sina frukt
tyngda grenar öfver staketet, hade en klunga små
pojkar samlat sig; där funnos inga fönster, hvar- 
ifrån man kunde ses, endast plank på ömse sidor 
om backen, och så den långa, täta syrénhäcken 
innanför staketet.

Det var så stilla i luften, att deras halfhöga 
pojkröster hördes ned till stranden, där Elias stod. 
Hans bara, bronsfärgade fötter togo långa hopp öf
ver stenarne, och i susande fart kom han springande 
uppför backen och tvärstannade midt i klungan.

Astrakaner och hvita gyllen hängde frestande 
däruppe i löfverket. Nu skulle man ha en båts
hake. En af pojkarne visste hvar en sådan fanns, 
men det var knappast rådligt att gå efter den. Elias 
beräknade afståndet från marken och till de tjocka 
undergrenarne, som utgjorde ett ypperligt fotfäste, 
om det bara funnes en möjlighet att komma dit, utan 
att falla framstupa i häcken. Han tog af sig jac
kan, grep med händerna om en stolpe, pressade 
knäna hårdt mot staketspjälorna och började klätt
ringen. — — —

Klädeshandlaren hade med så mycken andakt 
som värmen medgaf åhört en af Wallins predik

ningar, som hans syster Lotta läst högt för ho
nom.

Nu reste han sig ur salssoffan, snusade och gick 
till fönstret för att se på termometern.

»Tjuguåtta i skuggan... Då får jag allt ge löf- 
kojorna en dusch igen.»

Lotta lade bokmärket tillrätta mellan bladen och 
reste sig.

Hon var lång, smal, mörk och kantig; brodern 
var också lång, men han hade tunnt, silfverhvitt 
hår och skägg. För öfrigt voro deras anletsdrag, 
som stöpta i samma form: skarpa, mörkbruna ögon, 
rak näsa och munnen skuren som en båglinie med 
tunna läppar — hemvist för viljestarka ord . . .

Klädeshandlaren tog vägen mellan jordgubbslan- 
den, som nu sågo tämligen derangerade ut med grå
gröna, hoptrasslade blad. Sanden knastrade svagt 
under toffelsulorna; i ena handen bar han en fylld 
assuransspruta.

Det rådde en bedöfvande värme därnere mellan 
häckar och träd. Bisurr simmade i luften, som en 
långt utdragen violinton, afslitna trådar från spin- 
delväfvar vaggade förbi i solskimret och försvunno, 
och ofvan trädkronorna hvälfde sig himlen, beslö
jad af soldis och med små blyfärgade moln, som 
liknade rökhvirflar.

Det var icke endast löfkojorna, som törstade . . . 
rosor och nejlikor hade också uppgifvit allt mot
stånd och försmäktade med lutande kalkar.

Då föllo vattendropparne som ett stridt regn 
öfver dem . . . Ah, hvilken svalkal

Men plötsligt tog det slut, innan alla ännu hun
nit dricka. Det kunde blommorna icke förstå.

Klädeshandlaren och sprutan försvunno ljudlöst 
i riktning mot syrénhäcken, där det prasslade bland
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Qamer, hvilka kläda sig efter

Nyaste Modet,
böra icke underlåta att begära profver på våra nyhe
ter för vår- och sommarsäsongen.

Specialitet: Nyaste sidentyger, siden-foulard, 
randigt- och chiné-siden för klädningar och blusar från 
90 öre till 5 kronor pr meter.

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast 
direkt till privatpersoner tull- och fraktfritt till 
hemmet.

Schweizer k Co., Luzern (Schweiz)
Sidentygs-Export. (B)

DrottninggatanfÄf Till allmänheten.
Tandläkare Wibom,

Östermalmstorg l.
Mottagningstid 10-12, 6-7. (S.T.A.60178)

Tandläkare G. W.Widfond
Drottningg. 74. — Rikstel. 2754 

OBS.! Garanti för hållbarhet.

Tandläk. Elias Widfond,
25 Begeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och 1/^5—V26 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Till Direktör C. H. Liedbecks
kurs i

antagas fortfarande elever, damer och her
rar, i skilda kurser.

Undervisning i anatomi, fysiologi och 
sjukdomslära meddelas af läkare och medi
cine amanuenser.

Fullständig undervisning i den elektriska 
vibratorns användande meddelas.

Den nya handvibratorn har undergått full
ständig förändring, i det den fått dubbel 
axel, mera lätt- och tystgående än med den 
enkla. 0

Kapten W. Amans nya anordning för 
symaskiner för drifvande af Direktör C. H. 
Liedbecks vibrator finnes till salu hos Di- 
rektör C. H. Liedbeck och Kapten W. Åman.

blodbrist och svaghet botas 
säkert med Pihus Piller.

■ Många intyg trån botade fin
nas. En sats kostar: mot 

insänd likvid 2: 70, som postförskott 2: 85. 
Återförsäljare erhålla rabatt. Skrif till 
[S. T. A. 56369) C. J. Lindahl, Säfsjö.

Strömstads
Kafskuranstalt.

Säsong: 1 Juni—15 september.) 
Prospekt m. m. sändas kostnadsfritt

aå begäran. (S. T. A. 58622) |

!,

Den ^r5n.. Stockholm så mycket efterfrågade Stålsymaskinen Nornan är nu an
länd, fabriksförsäljning Birger Jarlsgatan 6, Normans Symaskin-Verkstad.

Henning* Öfverström.
MARK ! Dennaofamilje-symaskin skiljer sig från andra symaskiner därigenom, att 

den är lättsköttare, hållbarare och enklare, samt brodér-maskin, stoppar söndrigt 
linne. Undervisning gratis. 10 års fullkomlig garanti för fabrikationsfei. Säljes äfven 
pa bekväma afbetalningar (S. T. A. 60292)

Kärringöns Hatsbad,
Bohuslän.

Beläget */s mil till hafs utanför Oroust mellan Lysekil och Marstrand. Ypperlig 
rekreationsort. Hafsluft. Segling. Fiske. Salta bad. Luftbad. Gyttjebad. Massage. 
Sjukgymnastik. Elektricitet. Utförliga prospekt sändas på begäran. Medicinska för
frågningar besvaras af Badläkaren ?ES3iBIE LINDSKOG, adress till 1 juni Stock - 
holm, Klara Östra Kyrkogata 8. Rikstelef. 1711. (G. 81233)

Canfield Armlappar,
Utan sömmar. Utan lukt.

Vattentäta.
Oöfverträffadt skyddsmedel för bvarje 

klädning.
Canfield Rubber Co.,

Hamburg, Grosse Bleichen 16,
AMF- Endast äkta med vårt skyddsmärke

»Canfield». -w
Garantibevis medföljer hvar je armlapp.

Pä HÄLSOVÄNNENS FÖRLAG bar ut
kommit à 2 kr. 25 öre:

Våra barns 
fostran och vård

af Professor SEVED RIBBING.
Andra omarbetade och tillökade upplagan 

med förf -.s porträtt och 24 teckningar.
OBS. ! Denna bok af den kända universi- 

tetsläkaren afbandlar barnens vård alltifrån 
födelsen till och med skolåldern. Genom, 
den redan utgångna första stora upplagan 
är arbetet tillräckligt både kändt och väl- 
kändt.

OBS. ! Kan portofritt erhållas äfven från
Hälsovännens expediticn, Stockholm.

Asthmahonung,
gammalt, välkändt medel mot asthma. I 
burkar om Va liter. Pris för burk kr. 3,50. 
Sändes mot postförskott eller efterkraf. Be- 
redes af Fru I. W. LUNDBLAD, Lilla 
Vattugatan 24. Allm. Tel. 7668, Stockholm. 
Rikstel. 22 86. (G. 79733)

Campbells välkända Inhalator
användes med äkta tallbarrsolja mot för
tätning i näsan och lungorna, snufva, ka- 
larrh och rheumatism. Finnes bos de för- 
änmsta parfymhandlare samt Humlegårdsg. 
,29 1 tr. Allm. tel 12297.

OBS.! Rekommenderas af Hälsovännen.

“Tjugonde Århundradets

CORSET“
Den bästa Corset för alla sport- 

idkande damer.
Den bästa Corset för sjukskö

terskor.
Den bästa Corset för sångerskor. 
Den bästa Corset passande för 

alla figurer.
Den bästa Corset passande för 

alla årstider.
Den mest bekväma Corset.

Herm. Meeths.
GÖTEBORG.

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GARANTI-AKTIEB OLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. Vs 10—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken, 20, 
25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfycbref och dylika handlingar emottagas till för
varing; äfvenledes emottagas värdepapper i öppst förvar (S. T. A. 55185)

Aktiebolaget Fabriken
C. 0. Borgs Söner, Lund. anlagd

Färger i, Kemisk Tvättanstalt, åf 1739, 
Ullspinneri, Väfveri, Garn- och Väfnadshandel.

Guldmedalj vid ilera utställningar.
Vi rekommendera vårt rikhaltiga lager af alla slags garn, i såväl ull som bomull, till 

billigaste priser i äkta, fornnordiska växtfärger, passande till
Konstväfnad i allmogestil.

Förfrågningar om^ lämpliga garnsorter och färger besvaras omgående och prof med 
prisuppgifter sändas på begäran.

wteratf

P. XThnér ås ds o,
22 Fredsgatan 22,

sälja alla sorters Mattor, Möbel- & Gar dintyger, Portierer, Borddukar, Filtar, 
Orientaliska väfnader m m. Obs. Reelt och billigt. Profver till landsorten.
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trädgrenarne och ett och annat äpple dunsade i 
marken .. .

Elias hade verkligen lyckats krafla sig npp i det 
närmaste astrakanträdet, och stod nu och balanse
rade pâ en tjock gren, under ifriga bemödanden 
att nä frukten ofvanför sitt hufvud. De andra poj- 
karne garnerade staketet och väntade på att få in
hösta bytet, som nog kunde bli ganska vackert, om 
de finge vara i fred.

Då träffades Elias af en stark vattenstråle, först 
på benen och sedan i ansiktet. . . Ingen möjlighet 
att se något. . . andedräkten stockade sig i halsen . . . 
han tumlade ned från trädet som ett bylte och gaf 
sig till att springa långs syrénhäcken, med en dun
kel föreställning om, att det borde finnas en grind 
någonstädes . . . Han kunde inte begripa hvarifrån 
vattnet kommit.. . han hade inte sett någon män
niska .. . Men blefve han nn fasttagen, hände visst 
något förfärligt. . . Nej, ingen grind !... Han trängde 
sig med förtviflans styrka genom häcken, klättrade 
öfver staketet och rusade skräckslagen utför den 
folktomma backen . ..

»Gemena pojklymlar!» sade klädeshandlaren och 
plockade upp frukten, med hvilken han gick upp 
till sin syster, som dukade middagsbordet i salen.

»Har du redan vattnat, Justus?»
Han lade äpplena på skänken.

»Ja, jag har vattnat en sakramenskad pojkbyting, 
som tänkte stjäla mina halfmogna astrakaner .. . 
midt på blanka sönda’n . . . Det finns då ingen am- 
bitionskänsla hos ungdomen nu för tiden. . .» Han 
drog nervöst i fadermördaren. . . »Nej, inte den 
minsta!. .. Och Mårten bryr sig inte ett dugg om 
trädgården, fast jag bedt honom hjälpa mig att 
hålla uppsikt öfver den under frukttiden . . . Det 
är som om allting här i huset inte anginge honom

— ende sonen ... Han har naturligtvis gått... dit 
bort, som vanligt?»

»Det förstås ... Du ser ju, att jag inte dukar mer 
än två kuvert,» kom det mörkt och missnöjdt från 
den smala munnen. >Jag undrar, hvad som skulle 
förmå Mårten att äta middag hemma en söndag.»

____________ (Forts.)

ygUR NOTISBOKEN
ÏÏH

TTVINNLIG FILOSOFIE DOKTOR. Filosofie licen- 
tiaten fröken Anna Ahlström, stockh., försva

rade här om dagen i Upsala sin afhandling för vin
nande af filosofisk doktorsgrad, Étude sur la langue 
de Flaubert. Fröken Ahlström blir vid instundande 
doktorspromotion Sveriges tredje kvinnliga filosofie 
doktor.
rpYSKA FÖRFATTARINNAN ELISE POLKO, född 
-*- Vogel, afled den 16 maj i München. Hon var 
född 1822. Tidigt visade hon anlag för musik och 
skaldekonst. Hon debuterade på operan i Frank
furt am Main, men drog sig tillbaka från scenen, 
då hon kort därpå gifte sig med ingeniören Polko, 
och ägnade sig sedan hufvudsakligen åt skrift- 
ställeri. Bland hennes arbeten, af hvilka flere äro 
öfversatta till svenska, märkas »Musikalische Mär
chen, Phantasien und Skizzen» (»Musikaliska sagor, 
fantasier och skisser»), »Aus der Künstlerwelt» 
(»Konstnärssagor»), »Unsere Pilgerfahrt von der 
Kinderstube bis zum eigenen Herd» (»Från knopp

Hylin & G
FABRIKSAKTIEBOLAC

-----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =-----

UTSTÄLLNINOSTVÅLAR:
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. i 

THEA-ROS-PARFYM M. fl.
prisbelönta vid i8gy års utställning med

GULDMEDALJ
Försäljes i våra butiker

8 IJeereringfsgatari — ~\T eaterl ångrat an 10. 
A. T. 64 69. A. T. 24 97.
samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

till blomma»). Ett af hennes senaste arbeten var 
»Die Meister der Tonkunst», som utkom år 1897.
pRIVATA LÄRARINNESEMINARIUM. En för 

detta seminarium med därtill hörande öfnings- 
skola lämplig lokal har nu blifvit 'förhyrd i huset 
n:r 13 vid Nybrogatan. Seminariet kommer att 
öppnas den 7 instundande september, öfningsskolan 
den 3 oktober. På konstituerande bolagsstämma 
den 18 maj valdes till ordinarie styrelse den dittills 
fungerade interimstyrelsen, doktor L. Lindroth, 
fröken Sofi Anderson och fröken Mathilda Wide- 
gren, samt till styrelsesuppleant doktor N. G. W. 
Lagerstedt.

Kaffe fraktfritt!
Santos-kaffo .......................  à 0.50 pr kg.
I:ma Santos-kaffe----  à 0.75, 0.85 » »
Extra I:ma Santos, högsta kvalité,

absolut rent.................... à 0.90 pr kg.
Extra I:ma Salvador....... ~ à 0.95 » »
Extra fin Portorioo-art ... à 0.98 » »
Extra I:ma Costa Rica ... à 1.00 » »
Extra fint Plantage-kaffe à 1.05 » »
Extra Inna Liberia .........  à l.io » »
Extra fin ljus Java .........  à 1.15 » »
Extra I:ma Guatemala ... à 1.20 » »

Priserna äro vid köp af minst 10 kg. 
OBS.! Vid köp af hel hal 60 kg. sän

das alla sorter fraktfritt till köparens 
närmaste järnvägsstation.

Sändes till landsorten mot efterkraf etler 
förskottslikvid och profver å samtliga sorter 
mot 20 öre i frimärken.

Alla sorter äro goda och rensmakande och 
priserna de lägsta i förhållande till de höga 
kvalitéerna.

OBS. ! Profenlig vara och redbar behandling.
JOHN JOHNSSONS KAFFEHANDEL,
40 Stora Badstugatan 40, Stockholm.

Rikstelefon 34 20. Allm. Telef. 46 28.

Hytt! »Choclait» (Chocolat au lait).
Högsta närande födoämne i fast form. 

Hygienisk, absolut bakteriefri. För barn och 
svaga personer. Liten volum, starkt närings
ämne. rFör sportmän, militärer etc. Fran 
Amedée Kohler & fils, H. M. Drottnin
gens hofleverantörer, chokladfabrik i Lau
sanne. Begär »Choclait till ätning» ("finnes 
äfven till kokning) i bättre Speceriaffärer, 
Konditorier samt bos Herrar Percy P. 
IlUCk & CrO.

Begär äfven Kohlers specialiteter ! Chocolat 
à la noisette Gianduja, Five O’clock, Langue 
de chats, »Le Petit Suisse», Grissini, Napo
litains, Nougat, Chocolat fondant, Cacao i 
bleckburkar etc. etc.

I parti bos John Âberg, 23 Smålands- 
gat. Rikst. 12 49.

Rengörings- och Poleringsmedlet
Lag-ermans

Kraft-Skur-Pulver
.förordas af läkare såsom ett i hygieniskt 
och sanitärt hänseende framstående ren
göringsmedel^ Användes å Stockholms 
epidemisjukhus, å de flesta hotell och meje
rier inom riket, i badinrättningar, skolor, 
lasarett ooch andra allmänna inrättningar 
samt på flere järnvägar och ångbåtar och 
i hvarje kök där renlighet uppskattas. Inom 
verkstäder och fabriker bar det blifvit myc
ket omtyckt såsom varande särdeles förträff
ligt till handtvättning. Till salu hos alla 
Diversehandlare i riket. Ende tillverkare : 
Kraft- Tvål-Fabriken, Jönköping.

Östersjöbadet Visby.
Härligt läge vid hafvet, mildt ö klimat.
Genom sin äkta medeltidsprägel, sina stolta 

ruiner och sydländska växtlighet är kurorten 
högst tilldragande

Alla moderna bad och kurmedel.
Specielt: Nerv- och magsjukdomar. 
Närmare resp. upplysningar lämna bad

läkaren & kamrerarekontoret, adr. Visbi/.
(S. T. A. 60147)

frenumerera pâ’Jdun

Enligt- Läk areintyg-Verksammast 
Angetnämast -för-munnens-
« OCH-HUDENS » VARP* » — »

F Paulis

Köp alltid radiatorsmör!
TRE RAUEN

är enligt en mängd köpares omdömen och utlåtanden den bästa

promenad* &• turistmasl(in rG
samt i förhållande till elegans & hållbarhet den prisbilligaste.

The Rauen åkes af de flesta förnämsta professionister i 
såväl England som Amerika.

Gör ett besök och bese maskinerna innan köp af velociped göres. 
Obs.! Stort lager af såväl herr= som DAMVELOCIPEDER.

Velociped- & Styckegodsaffären,
47 Rådmansgatan 47.

Allm. Tel. 72 94.

Säsong1 1 juni—1 oktober.
Alla slags bad, såsom Gyttjemassagebad, Nauheimer- och Kreuznacberbad m. m., 

brunns- o. dietkurer etc. Läkare: Badintendenten D:r J. Bauman, D:r O. Sandberg 
efter 20 juni, specialitet mag- o. tarmsjukdomar, D:r E. Enblad: massage o. sjukgymna
stik. Badkamrer : Hr K. Ramberg. Restaurant er : Alphyddan, Stadshotellet samt 
Turisthotellets pensionat. Musik: fullständig orkester under anf. af dir. W. Neumann. 
Rumbeställningar genom Badkontoret.

Öregrunds Hafskur- och Badanstalt
öppnas den 15 juni. Utförliga prospekt erhållas franko genom

BADKAMRERKONTORET.

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS

Skyddsstämpel.

Oblekta, Blekta och Färgade

ÿAFNADER
försäljas i.parti från kommissionslagret 

STOCKHOLM hos ADOLF B0DELL.

IPIIPP

i ett halft dricksglas vatten gifver 
det behagligaste, mest uppfriskan
de och välsmakande men dock 
starkast antiseptiska munvatten. 
Koncentrerad pr flaska kr. 1: 50. Ut
spädd pr flaska kr. 1: 00.

Af följande jämförande 
tabell framgår, att DESi- 
TOIillV besitter större 
bakteriedödande för
måga ii ii alla andra 1 
handeln förekomman
de dylika preparat.

Tabellen är stödd pä 1 Stock
holm anstälda bakteriologiska 
undersökningar.

G. G:son Hård af Segerstad,
TANDLÄKARE

Tyfoidbakterier 
dödas på

Difteribakterier 
dödas pä

DENTOLM............................. . 2 % lösn.
Gahnelit________ .____ ____ 2 % »
Stomatol—................................. 5 % »
Azymol.......... ........................... . 5 % »

Va minut
2 minuter
1 minut
1 minut
1 minut
1 minut

3U— 1 minut
2 minuter
1 minut
1 minut

Vademecum..............................50 % » —

Källvik.
Hälsobrunn, Badanstalt samt Hafsbad.

Säsong: 8 juni—21 augusti.
Naturskönt beläget vid Östersjöns strand, 21 km. norr om Vestervik. Mild, stärkande 

barrskogs- och hafsluft. Utmärkta tallbarrs- och gyttjebad. Rekreationsort par préférence. 
Billigt. Intendent D:r WALD. ZANDER, Stockholm. Begär prospekt.

Källviks Badkontor, adress Loftahammar. (G. 81650)

Textilafdelningen
THYRA GRAFSTROM.

Gardiner af boj och lärft samt af tunnare hvita, hem- 
väfda tyger.

Kuddar af lärft, stramalj, kläde och siden.
Borddukar. Serveringsdukar. Bordlöpare. 
Thehufvar. Korgar m. m.
Såväl färdiga som påbörjade arbeten.
Materialier af alla slag.

K. M. LUNDBERG.
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pelierins Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast !

Göteborgs EEX.
(patenterade).

Stor isoleringsförmåga, 50 % lättare än de 
vanliga. Vackra och hållbara från

Tranås Snickerifabrik, Tranås
Begär katalog. Rikstelefon n:r 16.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”Örtmixtur”
för magsjukdom.

Har rönt exempellös framgång. Flera tu
sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6fi. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes påjärn- 
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Rikstelefon.
Sofia Larsson, Östra Storgatan 63.

J önköping.

Hattaskar
af vackert opol. björkfanér, synnerligen 
lämpl. att glödritas, då en elegant, prak
tisk och stark hattask erhålles. Levereras 
i oval form 35 cm. diam. höjd 28 cm. till 
1 kr. 50 öre pr styck mot järnvägsefterkraf 
eller postförskott af Haqaryds fanérsitts- 
fabrik, Nässjö.

MISS FL TILLSONS EFTR.,
2 Lästmakaregatan n. b.

(vid Stureplan).
Hygienisk ansiktsbehandling med

ånga och massage. (Behandling och bort- 
tagning af finnar, fräknar, pormaskar, frost, 
rodnad, rynkor, generande hårväxt 
m. m.) Pedicure. (Behandling af frost
skador, inväxta naglar, liktornar m. m.) 
Manicure. (Handens och naglarnes sköt
sel och försköning.) Personlig mottagning 
kl. 10—12. Öfriga tider efter tillsägelse 
pr Tel. Brunkeberg 6 02. Elever mottagas.

Tillverkningen af en för damvärlden 
stor och viktig artikel, lämnande god 

vinst, får läras för landsortsstad och af 
kvinnlig elev, som efter slutad kurs kan, å 
förutbestämd ort etablera sig och därför di
sponera minst 2,000 kr. Svar till »Ensam 
på platsen», Stockholm, Svenska Telegram
byråns Annonsafd. (S. T. A. 60392)

Cascara Sagrada piller
(lösande piller)

försäljas à 1.50 pr flaska å apoteket Gripen 
STOCKHOLM.

7\/Tr\+ 71/7V» 7/ Bästa Conserverings- lVLOb 1VL dl * medel, Wilh. Bec
kers Malpulver i askar à 1 och 2 kr., p:t 
25 och 50 öre, dessutom Alun, Camphor, 
Coliqvintäpplen, Naftalin, Naftalincamphor 
och Insektpulver m. m. i mina bodar 3 
Malmtorgsgatan, 24 Stora Nygatan, 23 Göt
gatan. With. Becker.

Tilllslippta

Mönster
efter nyinkomna Pariser-Modeller för Vär- 
och Sommarsäsongen:
Kjolmönster ........................................ 50 öre
Lifmönster ...........................................  35 »
Bluslif ..................................................  30 »
Ärmmönster .......................................  20 »
Jackmönster ....................................... 25 »
Velocipedkostymer...............................  75 »
Vårjaquetter .......................................  50 »
Mönster till Barnkläder ..................... 35 »
Kragmönster .......................................  50 »
Mönster för hel prinsess....................... 75 »

Beloppet insändes i spar- eller frimär
ken. Porto 10 öre.

OBS. ! Fullkomligt tillförlitliga mön
ster.

Svenska Mönstertidningens Red.,
Storgatan 2 1,1 tr.

15,000 kr:S vinst! »Ur tiden och 
lifvet», 3:e årg., 1154 sid., 200 illustr., 100- 
tal berättelser, kostat 7 kr., sälj es mot ef
terkraf för 2 kr. 50 öre. Ett teaterobliga- 
lionskontrakt till dragningen den 1 juni med
följer gratis. A. O. Ilässlers Bokförl., Sthlm.

(G. 82026)

CROSSE & BUCKWELL, LTD

Etablerad 1706.

LONDON.
Hofleverantörer till H.M. Drottningen af England.

PICKLES, SASER, MARMELADER.
erhållas hos alla större specerihandlare inom riket.

*
* *
* * * 
VO
vso
VSOP 
V V SOP

J. & F. MARTELL’s

COGNAC.
Wettergrens Manufakturaffär, |

— Göteborg — g
sänder på begäran och franko direkt till förbrukare profver på £

säsongens nyheter i ®

Klädningstyger j
1 siden, ylle oeh bomull, •

Rikstel. 1781. Begär profver ! ®

MODE DE PARIS. 1
ALMA FÄHLSTRÖM,

lO Birger Jarls gatan. IO, 1 tr.
Hemkommen från Paris, medför ett stort urval PARISER-MODELLHATTAR, 

eleganta PARASOLLEK och PARAPLYER, BLUSAR, UNDERKJOLAR, MOR
GONKOFTOR och JABOTS, oklädda HATTAR, BLOMMOR, PLYMER, BAND, 
PLYMBOAS FJÄDRAR, FLOR af finare sorter, CHIFFON och GARNERINGS- 
ARTIKLAR ’till kläder.

Klädningar förfärdigas efter nyaste mode till moderata priser.

ÄÄkar I- -r ■
Vel Len inkomma »ode ingar.

Garnering* 0X^ ^
Ï'VV* . ■*■ . JpuTh of leverantör.

* x »■ r‘svïeuôrsef»«1' 35
Iffo&e- & *** 35 stora Nyö

-i^obergStOr9 _ s
7 ®ruö

Fristående automatiska
Barn-och Turisttält.

Dessa tält kunna på en mi
nut uppsättas och nedtagas. 
Behöfva ej fastgöras i marken. 
Oberoende af blåst, varaktiga 
och solida. Då tälten kunna 
uppsättas så väl vid sjösträn
der som ock å hvilken annan 
plats som helst i detofria, äro 
de lika lämpliga till såväl lek
stugor för barn som bad- 
och turisttält.

Tältets vikt IIV2 kg. Höj
den 190 cm. Tältduken af 
prima vattentät, rödrandig 
markisväf.

Tältet tillerkändes diplom 
för hedersomnämnande vid all
männa konst- och industriut
ställningen i Stockholm 1897.

Pris 18 kr. st. Allt mot för- 
skottslikvid eller efterkraf.

Ingående rekvisitioner expe
dieras samma dag, de anlända.
Gustaf Wiséns Bokhandel,

Östersund.

Flera tusen stycken

Sidenparasoller
bortslumpas från och med i dag 

från 3 kronor pr styck nti

Rosenbergs Paraplymagasin,
52 Vesterlånggatan 52.

Nyhet för Damerna!
Gummi-Hårbindare.

0mm*

Lättaste, bekvämaste och bästa sättet att 
sammanhålla håret, är med användning af 
den bland utlandets o Damvärld sä mycket 
beprisade Gummi-Hårbindaren, som en
dast fästes ihop med en hårnål. Den fram
kallar ej någon tryckande eller spännande 
känsla åt hufvudet, underlättar bétydligt vid 
hårknutens uppsättande, passar till hvarje 
frisyr. Pr st. 20 öre, 3 st. 50 öre.

HERM. MEETHS,
Stockholm.

Till Munvatten
mot tandsjukdomar;

till Gurglingsvätska
och värmande omslag mot hosta och 
halssjukdomar, äfven då de äro af tu
berkulos art; 

mot

liggsår, yttre skador
m. m. m. m.

är Salubrin det bästa och verksammaste 
medel.

Med hvarje flaska Salubrin följer beskrif- 
ning om Salubrins utspädning och använd
ning för de olika ändamålen.

Härmed meddelas ärade kunder att

Svartvaru
Magasinet

flyttat

från 14 Västerlångg. till

65 Regeringsgatan 65
1 tr. upp.,

ingång från Lästmakaregatan.
OBS.I Nyheter för våren äro nu 

inkomna. Beställningar å klädnin- 
gar emottagas och utföras å egen 
atelier.

Profver sändas franko på begäran.

C. J. Johansson,
22 Österlånggatan, Stockholm.

Största lager af
Musikinstrument.

Stor prisnedsättning !
enl. 111. priskurant gratis och franko. All. 
T. 26 05, Riks. 41 88. (S.T.A.59791)

På ALF. SAMUELSSONS förlag har i 
bokhandeln utkommit:

Tom Tits Experiment u£rJ
Vetenskapliga tidsfördrif af Artliur Good, 

öfvers. från 26 franska upplagan af G. C., 
med företal af Ingeniör A. E. Hellgren 
(Förest, för Stockholms privatgymnasium).

Pris haft. 3: 75, inb. i klotb. 4: 75, kan 
äfven erhållas i häften (12) à 30 öre. Syn
nerligen lämplig till premier i skolor.

Gröna Biblioteket uSr )
Jakt- och äfventyrsskildringar, samlade af 

L Sundström. Pris häft. kr. 5, inb. 
i klotb. 6 kr. Kan äfven erhållas i 9 
häften à 60 öre.

OBS.! Bokens lämplighet som pris 
vid Idrottstäflingar. (S. T. A. 58952)

Korpulenta personer
kunna inom några veckor blifva befriade 
från sin fetma. Elt säkert och varaktigt me
del. Fullkomligt ofarligt. Ingen dietförän
dring nödig. Erhålles genom fru Lindström, 
Peippala Koria St., Finland. Bref besvaras 
då porto bifogas.

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

FEN ÏX
JAKOBSTORG

Sv. Panoptikon
Stockholm.

I*Största sevärdhet.*
TTNFTPP Vattenkur

^ " A XT X anstalten
BORG. Begär prospekt. NORRKÖPING.

LJUSA, TREFLIGA, möblerade rum att 
hyra, med eller utan inackordering. Nära 

Humlegården. David Bagaresgata n:o 9, 1 
tr. Enkefru G. Adde. (830)

En föga använd vibrator säijes
för 150 kronor. Svar till »Vibrator», 

Postkontoret Hötorget, p, r., Stockholm.
(836)

SOMMARBOSTAD!
På det natursköna Skoftö, cirka 20 min. 

väg från badorten Fiskebäckskil, finnes en 
lägenhet om 5 rum och kök, att hyra för 
sommaren till billigt pris. Lägenheten är 
väl möblerad och försedd med serviser och 
nödiga kökskärl. Tillträde till trädgård och 
kallbadhus. Vidare genom korrespondens 
med fru Sofie Johansson, Skoftö, pr. Fiske
bäckskil. (826)

TNACKORDERING ÖNSKAS under två 
X månader f. o. m. 20 juni för 16 års flicka 
i godt prästhus å landet, helst i södra Sve
rige. Önskemål: god, husmoderli^ ledning, 
undervisning i hushållsbestyr, jämnårigt flick- 
sällskap och tillfälle till bad. Svar med 
uppgift om villkoren till fiu Siri Ljunggren, 
Christianstad. 0327)

PA EN EGENDOM i Småland gifves till
fälle lör bildade fruntimmer att blifva 

inackorderade öfver sommaren, mot 60 kr. 
pr månad. Nära kyrka, sjö, skog, daglig 
post, telefon. Svar till »Fru E. R.», adress 
Riddersberg, Tenhult. (829)

I GOTEBORGS SKARGARD
kan en flicka om 12 à 15 år få inackorde
ring i bildad familj under sommaren. Till
fälle till franska lektioner. Pris 60 kr. Svar 
till »Inackordering», Vestkustens Mineral- 
Vattenfabrik, Göteborg. (G. G. 3236)

INACKORDERING.
En 16 à 17 års flicka, som, fastän ej kun

nig, vill något deltaga i husliga sysslor, kan 
få ett godt hem hos enkel och stilla familj 
på landet. Friskt läge vid skog och sjö. Pris 
30 kr. i mån. Svar till »Ordentlig», Bettna 
(Södermanland) p. r. (832)

EN UNG, förlofvad flicka, önskar komma 
till en respektabel familj på landet, helst 

prästgård, där umgänge finnes, för att grund
ligt läia sig ett hems skötande. Svar pr 
omgående med prisuppgift m. m. till »N. N.», 
poste rest., Grebbestad, Bohuslän. (834)

UTMÄRKT INACKORDERING till mo
derat pris i fransk familj hos Madame 

Egly, 8 rue de la Burouillére, Paris. När
mare meddelar Redaktör G. F. Hedvall, 
Gefle. (272)

PENSIONAT. .
Fru Henrikson, Visby, är flyttad till^Äker- 

hielmska villan vid Botaniska trädgården. 
Hel eller delvis inackordering.

An English Home.
A young Swede can be received into an 

English family for board and residence. 
Apply Mrs C. Walenn. 9 Carleton Road, 
Tufnell Pk, London N, or D r Hjalmar 
Öhrwall, Upsala. (G. 82008)

DEUTSCHLAND -DARMSTADT. 
Pensionat für junge Mädchen. Gründlicher 

Unterricht in deutschen Sprache. Beste Ref. 
Näheres Prosp Auskunpt: Fri. H. v. Feilit
zen u. G. Almquist, Jönköping.

ÅT^SALTSJÖN,
med högst en timmes ångbåtsresa frän 
Stockholm, önska några damer inackorde
ring under sommaren. Svar till »B. E. S. 
IL», tidn. Iduns Byrå.

Förmedlings-och Annonsbyrån
Innehafvare ANNA WARBERG,

10 Sibyllegatan 10, Stockholm.
— Förmedlar inackorderingar. — 

Mottager annonser till de flesta tidningar. 
Anskaffar gratis lärarinnor, värdinnor m. m. 
Åtager sig uppköp af tyger, modev., sybehör 
m. m. mot billigaste arv. Prospekt på begäran.

plats-annonserna
återfinnas i innerarket!


